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Evidenčné číslo zmluvy v ŠVKBB: 129/2024 

 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
 

č. AF3-242/2024 
 

uzatvorená v zmysle ust. § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka  

v znení neskorších predpisov v súlade so zákonom č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách 
a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov v platnom znení a Výnosu Ministerstva kultúry SR č. MK-
2544/2015-110/11648 o podrobnostiach vykonávania základných odborných činností v 

múzeách a v galériách a o evidencii predmetov kultúrnej hodnoty v platnom znení 

(ďalej iba “zmluva“) 
 

 

Zmluvné strany 

 

Múzeum mesta Bratislavy 

Zriadené Zriaďovacou listinou Hl. mesta SR Bratislavy č. 746/2009 ako príspevková 
organizácia Hl. mesta SR Bratislavy.  
Sídlo:              Radničná 1, 815 18  Bratislava   

Štatutárny zástupca:          Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka     
Zodpovedný zamestnanec vo 

veciach realizácie zmluvy:       PhDr. Daniel Hupko, PhD. 
IČO: 00179744 
DIČ:  2020801761 

Bankové spojenie: ČSOB, a. s.  
Číslo účtu:  SK45 7500 0000 0000 2593 6163 

Kontakty:       
 

(ďalej len “MMB”) 

 
Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici  

Zriadená Zriaďovacou listinou Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK 555/2002-1 
z 1. apríla 2002 ako štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry SR 
Sídlo:     Lazovná 9, 975 58 Banská Bystrica 

Štatutárny zástupca:   PhDr. Oľga Doktorová, riaditeľka 
Osoba oprávnená rokovať 

vo veciach zmluvných:  Mgr. Soňa Šváčová, PhD.,  
     vedúca ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea 
Osoba oprávnená rokovať 

vo veciach realizácie zmluvy: Mgr. Peter Filín, kurátor 
IČO:      35987006  

DIČ:      2021433172  
Bankové spojenie:    Štátna pokladnica  
Číslo účtu v tvare IBAN:  SK19 8180 0000 0070 0006 9050 

Kontakty:      
 

(ďalej iba “ŠVKBB“) 
(ďalej spoločné označenie „zmluvné strany“) 
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Čl. I 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri príprave 
výstavného projektu s pracovným názvom „Hana Gregorová“ (ďalej len „výstava“), ktorá 
sa uskutoční v termíne od 14. 11. 2024 do 31. 08. 2025 vo výstavných priestoroch MMB 

v Apponyiho paláci (Bratislava, Radničná 1) a ktorej usporiadateľom a organizátorom je 
MMB. ŠVKBB je jedným z dvoch hlavných partnerov výstavy. 

 
2. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy navzájom 

spolupracovať za účelom naplnenia predmetu zmluvy podľa bodu 1 tohto článku a za 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 
 

3. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do ktorých 
vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým či právnickým osobám, pokiaľ v zmluve nie je 
dohodnuté inak. 

 
4. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by sa akýmkoľvek spôsobom dotýkali druhej zmluvnej 

strany, musia byť písomne vopred druhou stranou odsúhlasené. 
 

Čl. II 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto zmluvy do 31. 10. 2025. 

2. Ukončenie zmluvy pred uplynutím dojednanej doby podľa bodu 1 tejto zmluvy je možné: 

a. písomnou dohodu zmluvných strán, súčasťou ktorej musí byť aj spôsob 
vzájomného vyrovnania záväzkov, písomným odstúpením od tejto zmluvy; 

b. odstúpením od zmluvy. Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od plnenia 
tejto zmluvy, v prípade porušenia dohodnutých podmienok podľa Čl. III tejto 
zmluvy druhou zmluvnou stranou. Účinky odstúpenia nastávajú dňom jeho 

doručenia zmluvnej strane. Za deň doručenia sa považuje aj deň neprevzatia 
zásielky alebo deň vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa 

o tom adresát nedozvie. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu 
škody. 

 

Čl. III 

Záväzky zmluvných strán 

 
1. MMB sa zaväzuje: 

a. uviesť na tirážnom paneli výstavy a na podstránke výstavy na svojom webovom 

sídle logá ŠVKBB a LHM a názov „ŠVKBB-Literárne a hudobné múzeum“ 
s informáciou, že ide o jedného z dvoch hlavných partnerov výstavy; 

b. uviesť ako súčasť každého popisu zbierkového predmetu zapožičaného zo 
zbierkového fondu ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea vhodným 
a zreteľným spôsobom údaj o správcovi zbierkového predmetu; 

c. v prípade, že tak bude dohodnuté, zabezpečiť vlastnými prostriedkami 
a bezodplatne odborné ošetrenie zbierkových predmetov zo zbierkového fondu 

ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea; 
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d. v prípade, že to Autorský zákon vyžaduje, na vlastné náklady vyriešiť autorské 

práva k dielam Hany Gregorovej a k dielam iných autorov vypožičaných na 
výstavu zo zbierkového fondu ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea; 

e. v prípade použitia reprodukcií autorskoprávne chránených diel zo zbierkového 
fondu ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea v sprievodnej publikácii k výstave 
vyriešiť autorské práva k nim na vlastné náklady. 

 
2. ŠVKBB sa zaväzuje: 

a. spolupracovať na príprave výstavy, najmä: 

• poskytovaním rešerší zo zbierkového fondu ŠVKBB-Literárneho 
a hudobného múzea; 

• poskytovaním odborných konzultácií počas prípravy výstavy; 
b. vypožičať vybrané exponáty na výstavu na základe osobitnej Zmluvy o výpožičke 

zbierkových predmetov z fondu Literárneho a hudobného múzea; 
c. poskytnúť MMB súhlas na použitie fotografií a reprodukcií zbierkových predmetov 

zo zbierkového fondu ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea na marketingové 
účely súvisiace s propagáciou výstavy počas trvania platnosti tejto zmluvy; 

d. poskytnúť súhlas s použitím fotografií a digitálnych reprodukcií zbierkových 
predmetov zo zbierkového fondu ŠVKBB-Literárneho a hudobného múzea 
v sprievodnej publikácii k výstave na základe osobitnej Zmluvy o poskytnutí 

digitálnych záznamov z fondu Literárneho a hudobného múzea. 
 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 
skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy, najmä vzájomne si 

oznamovať všetky zmeny a dôležité okolnosti.  
 

Čl. IV 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne 
a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá 

by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení 
takejto skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti 
týchto údajov vzniknúť. 

 
2. Písomnosti v súvislosti s touto zmluvou sa doručujú na adresy zmluvných strán uvedené v 

záhlaví tejto zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného odovzdania, v 
deň jej doručenia prostredníctvom poštového podniku alebo iného doručovateľa alebo v 
deň odopretia prevzatia zásielky adresátom. Ak si adresát neprevezme zásielku a táto bude 

uložená na pošte alebo u iného doručovateľa, zásielka sa považuje za doručenú na tretí deň 
od jej uloženia, a to aj vtedy ak sa adresát o tom nedozvie. 

 

3. Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. (Občianskeho zákonníka) v znení neskorších 

predpisov, zákona č. 206/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov a Výnosu MK SR č. MK-
2544/2015-110/11648 v platnom znení a ďalšími ustanoveniami príslušných právnych 
predpisov SR. 
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4. V prípade nesplnenia podmienok uvedených v tejto zmluve je každá zo zmluvných strán 

oprávnená jednostranne od tejto zmluvy odstúpiť. V takomto prípade sa zmluva ruší dňom 
doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa 

tejto zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že 

sa nepodarí nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie, ktorákoľvek zo zmluvných strán sa 
môže obrátiť na príslušný súd na území Slovenskej republiky. 

 
6. Zmeniť alebo doplniť obsah tejto zmluvy je možné len formou očíslovaných dodatkov v 

písomnej forme, ktoré  nadobudnú platnosť podpisom oprávnených zástupcov oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 
7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
 

8. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých MMB 
dostane tri (3) a ŠVKBB dva (2) exempláre tejto zmluvy. 
 

9. Ak by sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stalo neplatným, nebudú tým dotknuté ostatné 
ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné ustanovenie 

nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu tejto zmluvy, ktorý zmluvné 
strany sledovali v čase jej podpisu. 

 

 

 

 

Bratislava ..............27.8.2024............... Banská Bystrica ...........9.9.2024.................. 
 

 
 

 
 
.................................................................... ................................................................................ 

      Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka  PhDr. Oľga Doktorová, riaditeľka 
 Múzeum mesta Bratislavy      Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 


